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RECOMMENDATIONS AND SUGGESTIONS

/A\The Instructions for Use apply to several versions of this appliance. Accord-
ingly, you may find descriptions of individual features that do not apply to
your specific appliance.

INSTALLATION

+ The manufacturer will not be held liable for any damages resulting from in-
correct or improper installation.

+ The minimum safety distance between the cooker top and the extractor
hood is 650 mm (some models can be installed at a lower height, please re-
fer to the paragraphs on working dimensions and installation).

+ Check that the mains voltage corresponds to that indicated on the rating
plate fixed to the inside of the hood.

* For Class | appliances, check that the domestic power supply guarantees
adequate earthing.

Connect the extractor to the exhaust flue through a pipe of minimum diame-
ter 120 mm. The route of the flue must be as short as possible.

+ Do not connect the extractor hood to exhaust ducts carrying combustion
fumes (boilers, fireplaces, etc.).

+ If the extractor is used in conjunction with non-electrical appliances (e.g. gas
burning appliances), a sufficient degree of aeration must be guaranteed in
the room in order to prevent the backflow of exhaust gas. The kitchen must
have an opening communicating directly with the open air in order to guar-
antee the entry of clean air.

USE

+ The extractor hood has been designed exclusively for domestic use to elimi-
nate kitchen smells.

+ Never use the hood for purposes other than for which it has been designed.

* Never leave high naked flames under the hood when it is in operation.

+ Adjust the flame intensity to direct it onto the bottom of the pan only, making
sure that it does not engulf the sides.

+ Deep fat fryers must be continuously monitored during use: overheated oil
can burst into flames.

+ Do not flambé under the range hood; risk of fire

+ This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their safety.

+ Children should be supervised to ensure that they do not play with the appli-
ance.

MAINTENANCE

+ Switch off or unplug the appliance from the mains supply before carrying out
any maintenance work.

+ Clean and/or replace the Filters after the specified time period (Fire hazard).

+ Clean the hood using a damp cloth and a neutral liquid detergent.

The symbol E on the product or on its packaging indicates that this product may not be treated
as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the
recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent potential negative consequences for the environment and human health,
which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product, please contact your local city office, your
household waste disposal service or the shop where you purchased the product.
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CHARACTERISTICS

Dimensions
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Components
Ref. Q.ty Product Components
1 1 Hood Body, complete with: Controls, Light, Blower,
Filters
2 1  Telescopic Chimney comprising:
2.1 1  Upper Section
22 1  Lower Section
9 1  Reducer Flange g 150-120 mm
141 2 Air Outlet Connection Extension
15 1  Air Outlet Connection
Ref. Q.ty Installation Components
7.21 2 Upper Chimney Section Fixing Brackets
7.3 1  Air Outlet Connection Support
11 6  Wall Plugs
12a 6 Screws4,2x44,4
12¢c 6 Screws29x9,5
Q.ty Documentation

[N

Instruction Manual

81

253

Min. Min.
500mm 650mm




INSTALLATION

Wall drilling and bracket fixing

Wall marking:

Draw a vertical line on the supporting wall up to the ceiling, or as high as practical, at the
centre of the area in which the hood will be installed.

Draw a horizontal line at 650 mm above the hob.

Place bracket 7.2.1 on the wall as shown about 1-2 mm from the ceiling or upper limit align-
ing the centre (notch) with the vertical reference line.

Mark the wall at the centres of the holes in the bracket.

Place bracket 7.2.1 on the wall as shown at X mm below the first bracket (X = height of the
upper chimney section supplied), aligning the centre (notch) with the vertical line.

Mark the wall at the centres of the holes in the bracket.

» Mark a reference point as indicated at 116 mm from the vertical reference line and 310 mm

above the horizontal reference line.

Repeat this operation on the other side.

Drill 28 mm holes at all the centre points marked.

Insert the wall plugs 11 in the holes.

Fix the lower bracket 7.2.1 using the 12a screws (4,2 x 44,4) supplied.

Fix the upper bracket 7.2.1 and the air outlet connection support 7.3 together using the 2
screws 12a (4,2 x 44,4) supplied.

Insert the two screws 12a (4,2 x 44,4) supplied in the hood body fixing holes, leaving a gap
of 5-6 mm between the wall and the head of the screw.



Mounting the hood body

 Before attaching the hood body, tighten the two screws Vr lo-
cated on the hood body mounting points.

Hook the hood body onto the screws 12a.

Fully tighten the support screws 12a.

Adjust the screws Vr to level the hood body.

Connections

DUCTED VERSION AIR EXHAUST SYSTEM .

=2 e, <~

When installing the ducted version, connect the hood to the .:L)L:' ! ,4—'}
chimney using either a flexible or rigid pipe @ 150 or 120 mm, ’ :?0150 i %21;0
the choice of which is left to the installer. - . LJ
e To install a g 120 mm air exhaust connection, insert the re- &= A

ducer flange 9 on the hood body outlet. @ ‘
 Fix the pipe in position using sufficient pipe clamps (not sup-

plied). §

« Remove possible charcoal filters.

RECIRCULATION VERSION AIR OUTLET

« Insert the connection extension pieces laterally 14.1 in connec-
tion 15.

« Insert the Connector 15 into the Support bracket 7.3 and fix it
with a screw.

« Make sure that the outlet of the extension pieces 14.1 is hori-
zontally and vertically aligned with the chimney outlets.

» Connect the air outlet connection 15 to the hood body outlet
using either a flexible or rigid pipe @ 150 mm, the choice of
which is left to the installer.

 Ensure that the activated charcoal filters have been inserted.




ELECTRICAL CONNECTION

« Connect the hood to the mains through a two-pole switch hav-
ing a contact gap of at least 3 mm.

* Remove the grease filters (see paragraph Maintenance) being
sure that the connector of the feeding cable is correctly inserted
in the socket placed on the side of the fan.

Flue assembly

Upper exhaust flue

« Slightly widen the two sides of the upper flue and hook them
behind the brackets 7.2.1, making sure that they are well
seated.

 Secure the sides to the brackets by using the 4 screws 12c (2,9
x 9,5) supplied.

» Make sure that the outlet of the extensions pieces is aligned
with the chimney outlets.

Lower exhaust flue

« Slightly widen the two sides of the flue and hook them be-
tween the upper flue and the wall, making sure that they are
well seated.

 Fix the lower part laterally to the hood body by using the 2
screws 12c¢ (2,9 x 9,5) supplied.




USE

T1 T2 T3 Ta

Control panel

BUTTON LED FUNCTIONS

T1 Motor Turns the motor off.

T2 Speed On Turns the Motor on at Speed one.

T3 Speed On Turns the Motor on at Speed two.

T4 Speed On Turns the Motor on at Speed three.

L Light Turns the Lighting System on and off.




MAINTENANCE

Grease filters

CLEANING METAL SELF- SUPPORTING GREASE FILTERS

» The filters must be cleaned every 2 months of operation, or
more frequently for particularly heavy usage, and can be
washed in a dishwasher.

« Remove the filters one at a time by pushing them towards the
back of the group and pulling down at the same time.

» Wash the filters, taking care not to bend them. Allow them to
dry before refitting.

« When refitting the filters, make sure that the handle is visible
on the outside.

Activated charcoal filter (Recirculation version)

REPLACING THE ACTIVATED CHARCOAL FILTER

» The filter is not washable and cannot be regenerated, and must
be replaced approximately every 4 months of operation, or
more frequently for particularly heavy usage.

« Remove the metal grease filters.

* Remove the saturated activated carbon filter by releasing the
fixing hooks.

« Fit the new filter by hooking it into its seating.

« Refit the metal grease filters.

Lighting

LIGHT REPLACEMENT

20 W halogen light.

* Remove the snap-on lamp cover by levering it from under the
metal ring, supporting it with one hand.

* Remove the halogen lamp from the lamp holder by pulling
gently.

* Replace the lamp with a new one of the same type, making
sure that you insert the two pins properly into the housings on
the lamp holder.

« Replace the snap-on lamp cover.




TAVSIYELER VE ONERILER

/A\Bu kullanma talimati birden fazla cihaz modeli igin gecerlidir.
Cihaziniza uymayan bazi donanim 6zellikleri tarif edilmis olabilir.

MONTAJ

+ Yalnis veya eksik montajdan dogan herhangi bir zararin sorumlulugu
Ureticiye ait degildir.

+ Davlumbaz ile pisirici cihazin ocak kismi arasindaki minimum givenlik
mesafesi 650 mm.dir (bazi modeller daha algak seviyede bir yiksekli-
ge kurulabilir, hacim ve kurulum ile ilgili paragraflara bakiniz).

+ Besleme voltajinin, daviumbaz igerisine yerlestirilen bilgi etiketinde
belirtilenle ayni olup olmadidini kontrol edin.

o Sinif | elektrikli aletleri icin, giic kaynaginin yeterli topraklamayi
saglayip saglamadigini kontrol edin. Minimum 120 mm capinda bir
boru yoluyla daviumbazi ¢ikis bacasina baglayin. Baca baglantisi
mimkuin oldu- gunca kisa olmalidir.

+ Davlumbaz borusunu yanici duman taslyan baca deligine (buhar
kazani, sémine, vb.) baglamayin.

+ Davlumbazin elektrikle calismayan aletlerle (6rnegin; gazl cihazlar)
bagintili olarak kullanilimamasi halinde ¢ikis gazinin geri tepmesini
énlemek amaciyla odada yeterli bir havalandirma saglanmalidir. Te-
miz hava girigini temin etmek icin mutfakta dogrudan disariya acilan
bir agiklik bulunmalidir.

KULLANIM

+ Davlumbaz mutfaktaki kokularin emilmesi amaciyla evlerde kullanim
icin tasarlanmistir. Ticari ve endistriyel amaglar i¢in kullanmayiniz.

+ Davlumbazi tasarlandi§i amaglarin diginda kesinlikle kullanmayiniz.

+ Davlumbaz calisirken altinda kesinlikle yikksek ¢iplak ates
birakmayin.

* Alev yogunlugunu dogrudan tencerenin altinda kalacak sekilde
ayarlayin, kenarlarini sarmadigindan emin olun.

* Yagda kizartma tavalarini kullanirken stirekli olarak takip edin: fazla
Isinan yag tutusabilir.

+ Kapagin altinda kivilcimdan kaginin, yangin riski

+ Bu alet, giivenliklerinden sorumlu kisiler tarafindan kontrol edilmedik-
leri veya egitilmedikleri siirece; fiziksel, duyumsal ve zihinsel kapasi-
tesinde kisitlama olan (gocuklar dahil) veya aleti kullanma tecribesi
ve hilgisi olmayan kisiler tarafindan kullanilamaz.

+ Bebeklerin, aletle oynamadiklarindan emin olmak igin kontrol edilmeli
gerekir.

BAKIM

+ Herhangi bir bakim iglemini gerceklestimeden once davlumbazi
kapatin veya fisini gikarin.

* Filtreleri belirtilen zamanlarda temizleyin ve / veya degistirin(Yangin
riski).

+ Cihazi nemli bir bez ve nétr bir sivi deterjan kullanarak temizleyin.

Uriin veya paketi izerindeki E semboldl, bu triiniin normal bir evsel atik olarak gériilmemesi
ve bu tip elektrikli veya elektronik cihazlarin atildigi dontisimli toplama noktalarina terkedilmesi
gerektigine isaret eder. Bu Uriini gerektigi gibi elimine etme kurallarina uyarsaniz gevre ve insan
sadligi uzerindeki olumsuz etkilerini bertaraf etmeye katki saglamig olursunuz. Bu Griiniin geri
donistim kosullari hakkinda daha ayrintili bilgi icin hudutlar iinde bulundudunuz belediyenin
ilgili diaresine, atik yoketme servisine veya Uriinlin saticisina danisiniz.




OZELLIKLER
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Parcalar
Ref. Adet Uriintin parcalari
1 1  Sunlardan olusan davlumbaz gdvdesi: Kumandalar,

Lamba, Fan grubu, Filtreler

2 Sunlardan olusan teleskopik baca:

2.1 Ust baca

9 Rediksiyon Flansi g 150-120 mm

1
1
2.2 1 Althaca
1
2

141 Hava Cikisl Uzatma Rakoru

15 1  Hava Cikigi Rakoru

Ref. Adet Montaj Parcalari
721 2 UstBaca Teshit Braketleri

7.3 1  Rakor Destek Braketi

11 6 Dubeller
12a 6 Vidalar 4,2 x 44,4
12¢ 6 Vidalar2,9x9,5
Adet Belgeler
1  Talimat Kilavuzu




MONTAJ

Duvarin Delinmesi ve Braketlerin Sabitlenmesi

Duvara sunlari giziniz:

Tavana yada Ust sinira kadar uzunan Dikey bir ¢izgi: Davlumbazin monte edilecegi yerin
tam merkezinden ge¢cmelidir;

Tezgéah (setustl ocak) yuzeyinden 650 mm mesafeden gecen bir Yatay cizgi.

Gosterildigi gibi Braketi 7.2.1 tavandan 1-2 mesafeye dayayiniz ve bunun merkezini (¢en-
tik) Dikey referans cizgisine hizalayiniz.

Braketin deliklerinin ortasindan isaret koyunuz.

Gosterildigi gibi Braketi 7.2.1 ilk braketin altina ve bundan X mesafeye dayayiniz (X = Ust
Bacanin boyu) ve bunun merkezini (centik) Dikey referans ¢izgisine hizalayiniz.

Braketin deliklerinin ortasindan isaret koyunuz.

Gosterildigi gibi Dikey referans ¢izgisinden 116 mm mesafeye, Yatay referans ¢izgisinin de
310 mm (zerine gelecek sekilde bir referans deligi isaretleyiniz.

Bu iglemi diger taraftan da tekrar ediniz.

Isaretlenen yerlere g 8 mm capinda delikler aginiz.

Dibelleri (11) deliklere yerlestiriniz.

Cihaz donaniminda verilen vidalan 12a (4,2 x 44,4 ) kullanarak alt Braketi 7.2.1
sabitleyiniz.

Us Braket 7.2.1 ile rakor destek Braketini 7.3 cihaz donaniminda verilen 2 adet viday! 12a
(4,2 x 44,4 ) kullanarak birlikte sabitleyiniz.

Davlumbaz gévdesinin sabitlenmesi icin, acilan deliklere donanimdaki 2 adet vidayr 12a
(4,2 x 44,4) takip, sikiniz ve vidanin kafasi ile duvar arasinda 5-6 mm’lik bir mesajfe biraki-
niz.



Davlumbaz Gévdesi Montajl

Davlumbaz Gévdesini kancalara takmadadan 6nce gévde Uze-
rindeki kancalama noktalarinda bulunan 2 adet viday1 Vr siki-
niz.

Davlumbaz Gévdesini vidalara 12a takiniz.

Destek vidalarini 12a nihai olarak sikiniz.

Vr vidalarina midahale ederek Davlumbaz Govdesi seviyesini
hizalayiniz.

Baglantilar

ASPIRATORLU MODEL HAVA GIKIS!

Aspiratorli modelin montaji icin, davlumbaz, montdriin sececegi
150 yada 120 mm capinda sert veya esnek bir boru ile ¢ikis kana-
lina baglanmahdir.

2120 mm capinda boru ile baglanti igin, rediiksiyon flansini (9)
davlumbaz gdvdesi ¢ikisina yerlestiriniz.

Boruyu uygun kelepcelerle sikarak sabitleyiniz. Bu malzeme
davlumbaz donanimiyla birlikte verilmemistir.

Varsa aktif karbonlu koku alma filtrelerini ¢ikariniz.

FILTRE VERSIYONUNDA BAGLANTILAR

Rakor Uzantilarini 14.1 diger rakora takiniz 15.

Soketi 15 destek mesnedine 7.3 yerlestirin ve bir vida ile
sabitleyin.

Rakor uzantilari ¢ikisinin 14.1 hem dikey hem yatay planda
baca agizlarina denk gelmesine dikkat ediniz.

Rakoru 15 montdriin sececegi sert yada esnek 150 mm capinda
bir boru ile davlumbaz govdesi Cikisina baglayiniz.

Aktif karbonlu koku filtresinin mevcut oldugundan emin olu-
nuz.




ELEKTRIK BAGLANTISI

» Davlumbazi sebeke cereyanina baglarken aray temas araligi en
az 3 mm olan ¢ift kutuplu bir elektrik anahtari koyunuz.
* Yag tutucu filtreleri ¢ikariniz (bakiniz "Bakim™ paragrafi) ve :

besleme kablosu soketinin aspirator prizine iyice takilmis ol-
dugundan emin olunuz.

Bacanin montajl 721

Ust baca

« iki yan kenari hafifce aginiz, bunlari braketlerin 7.2.1 arkasina
geciriniz ve tam dayanana kadar tekrar kapatiniz.

» Cihaz donaniminda verilen 4 adet vidayla 12c (2,9 x 9,5) yan
taraflarindan braketlere sabitleyiniz.

 Rakor uzantilarinin ¢ikisinin baca agizlarina denk gelmesine
dikkat ediniz.

Alt baca

« Bacanin iki yan kenarini hafifge aciniz, Ust baca ile duvar ara-
sina gecirip tam dayanana kadar kapatiniz.

 Cihaz donaniminda verilen 2 adet vidayla 12c (2,9 x 9,5) alt
tarafini davlumbaz goévdesine sabitleyiniz.




KULLANIM

T1 T2 T3 Ta

Kumanda tablosu

TUS LED FONK SiYON

T1 Motor Motoru durduruyor

T2 Hiz Acik Birinci hizda motoru ¢alistirir

T3 Hiz Acik ikinci hizda motoru galistirir

T4 Hiz Acik Hafifge basilinca, t¢lincli hizda motoru galistirir
L sk IsIk tesisatini acip kapatir.




BAKIM

Yag tutucu filtreler

METALIK YAG TUTUCU FILTRELERIN TEMiZLENMESi

« Bu filtreler bulasik makinasinda da yikanabilir ve normal kul-
lanildiklarinda iki ayda bir, yogun kullanim halinde ise daha
stkca yikanmalarii gereklidir.

« Filtrleri, grubun arka tarafindan ittirerek ve ayni anda asagl
dogru gekerek tek tek cikariniz.

« Filtreleri yikarken egip katlamayiniz, tekrar monte etmeden
6nce de kurutunuz.

» Monte ederken kulpun goriinen dis tarafa dogru gelmesine dik-
kat ediniz.

Koku Filtresi (Filtreli Model)

AKTIF KARBONLU KOKU FiLTRESININ DEGISTIRILMESI

 Yikanabilir ya da rejenere edilebilir nitelikte degildir, normalde
en az 4 ayda bir, yogun kullanimda ise daha sikca degistirilir.

» Metalik Yag Filtrelerini ¢ikariniz.

« Doymus durumdaki Aktif Karbonlu Koku Filtresini kancalarini
serbest birakarak ¢ikariniz.

* Yeni filtreyi yuvasina takiniz.

» Metalik Yag Filtrelerini tekrar monte ediniz.

Aydinlatma
AMPULLERIN DEGISTIRILMESI

20 W haojen ampuller

» Metal cam Klipsini halkanin altindan destekleyerek ve bir eli-
nizle de tutarak sékinlz.

 Halojen ampulii duyundan ¢ikariniz.

» Ayni dzellige sahip yenisiyle degistiriniz ve iki adet figinin yu-
vasina iyi oturmasina dikkat ediniz.

e Cam tutucu Klipsi bastirarak takiniz.













BDOMINOX

The symbol E on the product or on its packaging indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of elec-
trical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent po-
tential negative consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you pur-
chased the product.

Uriin veya paketi tizerindeki E: semboli, bu Grtintin normal bir evsel atik olarak gérilmemesi
ve bu tip elektrikli veya elektronik cihazlarin atildigi donustimlii toplama noktalarina terkedil-
mesi gerektigine isaret eder. Bu Uriini gerektigi gibi elimine etme kurallarina uyarsaniz gevre ve
insan saglig tizerindeki olumsuz etkilerini bertaraf etmeye katki saglamis olursunuz. Bu Uriiniin
geri donistim kosullari hakkinda daha ayrintili bilgi icin hudutlari i¢inde bulundugunuz belediy-
enin ilgili diaresine, atik yoketme servisine veya Uriiniin saticisina danisiniz.
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